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คู่มือการใช้งาน

RICE COOKER
MODEL : RBSRC18DT
POWER : 685W 220V~ 50Hz
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ภาษาไทย

หม้อหุงข้าวไฟฟ้า รุ่น RBSRC18DT

        ขอขอบคุณทุกท่านที่ไว้วางใจเลือกใช้ผลิตภัณฑ์ CUIZIMATE ของเรา ผลิตภัณฑ์ 
CUIZIMATE ถูกออกแบบและผลิตขึ้นโดยค�านึงถึงคุณภาพชีวิตของผู้ใช้ และให้ความ
ส�าคัญกับการยกระดบัคณุภาพมาตรฐานของสินค้า ตลอดจนคณุประโยชน์ใช้งาน เพือ่ให้
มั่นใจว่าท่านจะมีความสุขกับการใช้ผลิตภัณฑ์ของเรา เพ่ือให้เครื่องใช้ไฟฟ้าของท่าน
ท�างานด้วยประสิทธิภาพสูงสุดอย่างสม�่าเสมอ และเพื่อความปลอดภัยของผู้ใช้งาน
ขอแนะน�าให้ปฏิบัติดังนี้ : โปรดอ่านและท�าความเข้าใจคู่มือการใช้งานนี้อย่างละเอียด
ก่อนการใช้งานในครั้งแรก และควรปฏิบัติตามค�าแนะน�าเพือ่ความปลอดภยัทีไ่ด้กล่าวไว้
ในเบือ้งต้น รวมถงึป้ายผนกึและค�าเตือนต่างๆ ทีต่ดิอยูบ่นตวัเครือ่ง ควรเกบ็รกัษาคูม่อื
เพ่ือใช้อ้างองิต่อไปในอนาคต หากต้องการน�าเครือ่งใช้ไฟฟ้านีไ้ปให้บคุคลอืน่ใช้งาน ควร
ส่งมอบคูม่อืการใช้งานนีไ้ปกบัเครือ่งใช้ไฟฟ้าด้วย

ถึงท่านผู้มีอุปการะคุณทุกท่าน

685 วัตต์ 220 โวลต์ 50 เฮิรตซ์

A.

B.

ช่องระบายไอน�้าแบบถอดได้ 

หม้อชั้นใน

หมายเหตุ: เศษอาหารที่ตกค้างอยู่ในช่องระบายไอน�้าอาจท�าให้หม้อหุงข้าวท�างาน
ผิดปกติ ควรดูแลท�าความสะอาดช่องระบายไอน�้าให้สะอาดอยู่เสมอ

ห้ามใช้งานหม้อชัน้ในโดยวางลงบนเตาโดยตรงเพือ่หลกีเลีย่งการบดิเบีย้วผดิรปูจาก
ความร้อน น�าหม้อชัน้ในออกจากหม้อหงุข้าว ล้างท�าความสะอาดโดยใช้น�า้ยาล้างจาน 
แล้วล้างด้วยน�า้สะอาดอกีครัง้ หลงัจากน้ันใช้ผ้านุ่มเชด็ให้แห้ง ห้ามใช้แปรงขดัโลหะ
หรอือปุกรณ์ท�าความสะอาดทีม่ฤีทธ์ิกดักร่อน เพือ่ป้องกนัหม้อชัน้ในช�ารดุเสยีหาย 
เมือ่ใช้งานไประยะหนึง่ สขีองหม้อชัน้ในอาจมกีารเปลีย่นแปลง หรอือาจมร่ีองรอย
จากการใช้งาน ซึง่ไม่เป็นอนัตรายต่อสขุภาพของผูใ้ช้

ส่วนประกอบเครื่อง
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C.
D.
E.
F.

G.
H.
I.
J.

K.
L.
M.

ฝาปิดด้านบน
ช่องระบายไอน�้า
ปุ่มกดเปิดฝาหม้อ
แผงควบคุมการท�างาน

มือจับ
ตัวเครื่อง 
เบ้ารับปลั๊กและสายไฟ
ทัพพีตักข้าว

ถ้วยตวง
ชั้นนึ่ง
ปลั๊กไฟ

เพ่ือหลกีเลีย่งการเกดิอบุตัเิหต ุ หรอืการบาดเจ็บต่อผูบ้รโิภค บคุคลอืน่ หรอืทรพัย์สนิ
ช�ารุดเสยีหาย กรณุาปฏบิตัติามค�าแนะน�าต่อไปนี ้:
ความหมายของสัญลักษณ์ต่างๆ

สญัลกัษณ์แสดงว่า “ห้ามปฎบิตั”ิ
สญัลกัษณ์แสดงถงึสิง่ทีต้่องปฏบิตัติาม
ค�าเตอืน: แสดงอนัตรายทีอ่าจเป็นสาเหตถุงึแก่ชวีติ หรอืการบาดเจบ็สาหสั
ข้อควรระวงั: แสดงถงึอนัตรายทีอ่าจเป็นสาเหตทุ�าให้บคุคลบาดเจบ็ หรอืทรพัย์สนิ
เสยีหาย

ค�าแนะน�าที่ส�าคัญเพื่อความปลอดภัย

ค�าเตอืน

ห้ามใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้านี้ท�าอาหารที่อาจจะไปอุดตันช่องระบายไอน�้า เช่น ผักที่
เป็นพชืใบซ้อน สาหร่าย หรอืผกักะหล�า่ หรืออาหารอาหารทีเ่ป็นเส้น เช่น สาหร่าย
ทะเล และอาหารทีเ่ป็นชิน้ๆ เช่น เมลด็ข้าวโพด เพราะอาจท�าให้เกดิอบุตัเิหต ุหรอื
ท�าให้หม้อหงุข้าวช�ารดุเสยีหาย
ในระหว่างการใช้งาน ห้ามยืน่ใบหน้า, มอื หรอืส่วนของร่างกายเข้าไปใกล้ช่องระบาย
ไอน�า้ เพือ่ป้องกนัอนัตรายจากความร้อนลวก
ควรเสียบปล๊ักของหม้อหุงข้าวเข้ากบัเต้ารับบนผนงั หากมคีวามจ�าเป็นต้องใช้สายพ่วง 
ไม่ควรเสียบปล๊ักใช้งานร่วมกบัเครือ่งใช้ไฟฟ้าเคร่ืองอืน่ เพราะอาจท�าให้เกดิเพลงิไหม้ 
เต้ารบัควรมคีณุสมบตัริองรบักระแสไฟฟ้าขัน้ต�า่ 10 แอมป์ 
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ในระหว่างการใช้งาน ห้ามใช้ผ้าหรอืวสัดใุดๆ คลมุช่องระบายไอน�า้ เพราะอาจเป็น
สาเหตทุ�าให้เกดิอบุตัเิหต ุหรอืท�าให้หม้อหงุข้าวได้รบัความเสยีหาย 
ห้ามปรบัแต่งกลไกการท�างานของหม้อหงุข้าวนี ้การถอด, ตรวจสอบ, ซ่อมแซมและ
บ�ารงุรกัษาหม้อหงุข้าว ต้องด�าเนนิการโดยศนูย์บรกิาร หรอืช่างทีม่คีวามช�านาญ
เท่านัน้ เพือ่หลกีเลีย่งการเกดิเพลงิไหม้, ไฟฟ้าชอ็ต หรอืการบาดเจบ็ต่อบคุคล
หากไม่ได้ใช้งานเครือ่งร่วมกับกระแสไฟฟ้า 220 โวลต์ อาจท�าให้เกดิไฟฟ้าชอ็ต ห้าม
ใช้งานหม้อหงุข้าวหากปลัก๊ไฟ และสายไฟช�ารดุเสยีหาย 

ห้ามใช้งานหม้อหุงข้าวในสถานการณ์ดังต่อไปน้ี เพ่ือหลีกเลี่ยงการเกิดเพลิงไหม้    
ไฟฟ้าชอ็ต ได้แก่ เมือ่สายไฟหรอืปลัก๊ไฟช�ารดุ ระหว่างการเปลีย่นสายไฟ สายไฟถกู
ทบัหรอืหกังอ สายไฟสมัผสักับอณุหภมูสิงูเกนิไป สายไฟพนักนั มวีสัดหุนกัแขวนอยู่
บนสายไฟ ฯลฯ
ควรท�าความสะอาดก�าจัดฝุ่นออกจากเบ้ารับปลั๊กไฟอย่างสม�่าเสมอเพ่ือป้องกัน
เพลงิไหม้
ควรเสียบปล๊ักเข้ากบัเต้ารบัให้แน่นสนทิด ีเพือ่หลกีเลีย่งการเกดิเพลงิไหม้ ไฟฟ้าชอ็ต 
หรือไฟฟ้าลดัวงจร
ห้ามใช้งานหม้อหุงข้าวไฟฟ้าหากสายไฟและปลั๊กไฟช�ารุด หรือเต้ารับเปียก เพื่อ   
หลกีเลีย่งการเกดิเพลงิไหม้, ไฟฟ้าชอ็ต หรอืลดัวงจร
ห้ามสมัผสัหรอืถอดปลัก๊โดยใช้มอืเปียก เพือ่ป้องกนัไฟฟ้าช็อต
ห้ามเคลือ่นย้าย หรอืเขย่าหม้อหงุข้าวในขณะก�าลงัท�างาน
ห้ามปล่อยให้เดก็ใช้งานหม้อหงุข้าวโดยล�าพัง เกบ็หรือวางใช้งานเครือ่งให้พ้นมือเดก็ 
หรือในบรเิวณทีเ่ดก็เอือ้มไม่ถงึ เพือ่หลกีเลีย่งไฟฟ้าชอ็ต การบาดเจบ็จากความร้อน 
และอบุตัเิหตทุีอ่าจเป็นอนัตราย
ห้ามวางหม้อหงุข้าวไว้บนโต๊ะหรือเคาน์เตอร์ทีไ่ม่สม�า่เสมอ หรือบรเิวณทีเ่ปียกชืน้ หรอื
ในบรเิวณใกล้เปลวไฟ หรอืใกล้แหล่งความร้อน มะิฉน้ันอาจท�าให้เกดิช�ารดุเสยีหายหรอื
อุบตัเิหตุ
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ค�าเตอืน

ห้ามแช่หรอืจุม่หม้อหงุข้าวไฟฟ้าลงในน�า้หรอืของเหลวทกุชนดิ
ห้ามสอดหรอืใส่เข็มหมดุ, สายไฟ หรอืวสัดุอืน่ใดทีม่ลีกัษณะเดยีวกนั เข้าไปในเบ้ารบั
สายไฟ และช่องระบายไอน�า้ของตวัเครือ่งเพือ่ป้องกนัอันตรายจากไฟฟ้าชอ็ต
หากสายไฟของเครื่องช�ารุดเสียหาย ต้องเปลี่ยนโดยใช้อะไหล่แท้ที่จัดจ�าหน่ายโดย  
ผูผ้ลติหรอืศนูย์บรกิารเท่านัน้

ข้อควรระวงั

ใช้งานหม้อหงุข้าวร่วมกับหม้อช้ันในทีม่าเป็นชุดเดียวกันเท่าน้ัน เพือ่หลกีเลีย่งอนัตราย
จากความร้อนสงูเกนิ หรอืเครือ่งท�างานผดิปกติ
ระมดัระวงัไม่ให้หม้อชัน้ในตกหรือหล่น เพราะอาจท�าให้หม้อบดิเบีย้วผดิรปูได้
ในระหว่างทีห่ม้อหงุข้าวก�าลงัท�างาน หรอืหลงัจากทีเ่พิง่ใช้งานเสรจ็ ไม่ควรสมัผสั
หม้อชัน้ในด้วยมอืเปล่า เพือ่หลกีเลีย่งอนัตรายจากความร้อนลวก 
ระมดัระวังไม่กระแทกหม้อชัน้ในด้วยวตัถแุข็ง เพ่ือป้องกนัหม้อในบบุหรอืเบีย้วผดิรปู
ก่อนเสยีบปลัก๊ของหม้อหงุข้าวเข้ากบัเต้ารบั หรอืเปิดสวทิช์การท�างาน ควรแน่ใจว่า
เชด็น�า้ทีด้่านนอกของหม้อในจนแห้งสนทิดแีล้ว เพือ่ป้องกนัการท�างานผดิปกติ
ก่อนเปิดให้หม้อหงุข้าวท�างาน ควรท�าความสะอาด เช็ดหยดน�า้ น�าเมลด็ข้าว หรอื
เศษอาหารทีต่ดิอยูร่ะหว่างแผ่นท�าความร้อนกบัก้นหม้อชัน้ในออก เพือ่หลกีเลีย่ง
เศษอาหารไหม้, อณุหภมูสิงูเกนิไป หรอืไฟฟ้าลดัวงจร

เคลด็ลบัในการใช้งาน

ก่อนใช้งานหม้อหุงข้าว ตรวจสอบหม้อชัน้ในและวาล์วระบายไอน�า้ให้อยูใ่นต�าแหน่ง
ทีถ่กูต้อง เพ่ือป้องกนัเครือ่งท�างานผดิปกติ
ในระหว่างใช้งาน จะมเีสยีงดงัเบาๆ ออกมาจากตัวเครือ่ง ซึง่เป็นเสยีงปกตทิีเ่กดิขึน้
ในระหว่างทีห่ม้อหุงข้าวก�าลงัท�างาน และไม่เป็นอนัตรายต่อผูใ้ช้
หลงัจากหงุข้าวสุกเรยีบร้อยแล้ว ไม่ควรใช้งานต่อเน่ืองทนัท ีควรรอประมาณ 15 นาที 
เพือ่ให้แผ่นท�าความร้อนเยน็ลง ก่อนเริม่ใช้งานหงุข้าวอกีครัง้ 

•

•

•
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ห้ามหงุข้าวโดยใช้น�า้ร้อน เพราะจะมผีลกระทบกับการท�างานของเทอร์โมสตัทควบคมุ
อณุหภูม ิและจะท�าให้คณุภาพของข้าวทีห่งุแล้วแย่ลง 
ควรท�าความสะอาดช่องระบายไอน�า้อย่างสม�า่เสมอ
หม้อหงุข้าวนีเ้หมาะส�าหรบัการใช้งานเหนือระดับน�า้ทะเลระหว่าง 0-2000 เมตร ส�าหรบั
การท�างานตามปกติ 
การตรวจสอบ ซ่อมแซมผลติภัณฑ์ และการเปล่ียนอะไหล่ ควรด�าเนนิการโดยช่างทีม่ี
ความช�านาญ หรอืศนูย์บริการแต่งต้ัง เพ่ือให้ได้รับการบริการคณุภาพสงู กรณุาเก็บ
รักษาคูม่อืการใช้งานนีไ้ว้เพ่ืออ้างอิงต่อไปในอนาคต

•

•
•

•

ปุม่เริม่การท�างาน  “START”:

ปุม่ตัง้เวลาท�าอาหาร  “COOKING TIME”:

ค�าแนะน�าในการใช้งานปุม่ฟังก์ชัน่การท�างาน:

กดปุม่  “START” เพ่ือเข้าสูข้ั่นตอนการท�างานของ
ปุม่ฟังก์ชัน่การท�างาน ไฟแสดงการท�างานทีปุ่ม่ 
“START” จะตดิสว่างขึน้และปรากฎข้ึนบนหน้า
จอแสดงการท�างาน  

กดปุ่ม  “COOKING TIME” เพือ่ตัง้เวลาในการท�างาน ท่านสามารถตัง้
เวลาท�างานได้เฉพาะโปรแกรม โจ๊ก/ซปุ (Porridge/Soup) และการนึง่ 
(Steaming)

วิธีการใช้งาน

เครื่องใช้นี้ไม่มีเจตนาให้ท�างานด้วยตัวตั้งเวลาภายนอก หรือระบบควบคุมระยะไกล

แยกต่างหาก
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ปุม่ปิดเคร่ือง “OFF”:

ปุม่ตัง้การท�างานล่วงหน้า “TIMER”:

ปุม่อุน่อตัโนมตั ิ“KEEP WARM”:

ปุม่ “ชม”, “นาท”ี  “HRS”,“MIN”:

กดปุ่ม “TIMER” เพือ่เริม่การตัง้เวลา  โดยตัง้เวลาล่วงหน้าท่ีต้องการให้
หม้อหุงข้าวเริ่มท�างาน เมนูที่ตั้งเวลาล่วงหน้าได้: หุงข้าวตามมาตรฐาน 
(Standard),  หงุอย่างรวดเร็ว (Super Quick Cooking), หงุข้าวอย่าง
ละเอยีด (Refined cooking), โจ๊ก (Congee), ข้าวต้ม/ซุป (Porridge/
Soup), นึง่อาหาร (Steaming), ธญัพืช (Minor cereals) เมนูการท�างาน
ท่ีไม่สามารถตัง้เวลาล่วงหน้า ได้แก่ อุน่ข้าว (Cold rice heating)

หลังจากหุงข้าวสุกเรียบร้อยแล้ว หม้อหุงข้าวจะเข้าสู่สถานะการอุ่น
อัตโนมัติ

กดปุ่ม “HRS”,“MIN” เพื่อปรับตั้งเวลา

กดปุ่ม “OFF”  เพือ่เข้าสูส่ถานะพร้อมใช้งาน หลงัจากนัน้หม้อหงุข้าวจะ
ตดัการท�างานโดยอตัโนมติั

ปุม่เลอืกเมน ู“ MENU”:

กดปุม่  “MENU” ไปยงัเมนทูีต้่องการ ไฟ
แสดงการท�างานบนปุ่มเมนูที่เลือกจะติด
สว่างขึน้ หลงัจากเลอืกเมนแูล้ว กดปุม่  
“ START” เพือ่ให้หม้อหงุข้าวท�างานใน
เมนท่ีูเลอืกไว้ 

แบบมาตรฐาน

รวดเรว็

แบบละเอยีด

นึง่

อุน่ข้าว

ข้าวต้ม/ซปุ

ข้าวผสม
ธญัพชื

โจ๊ก
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ค�าแนะน�าในการใช้งาน

วิธีการใช้งาน

ไม่ควรซาวข้าวสารในหม้อด้านใน เพราะ
อาจท�าให้หม้อในที่เคลือบสารกันติดมี
รอยขดีข่วน
ธญัพชื :  ส�าหรบัธญัพืชเน้ือแขง็ เช่น ถัว่
แดง ควรแช่ในน�า้เดอืดประมาณ 2-3 
ชัว่โมง ก่อนน�าไปใส่ในหม้อหงุข้าว  

ถ้วยตวงที่มาพร้อมกับหม้อหุงข้าวน้ีใช้ส�าหรับการตวงปริมาณข้าวสารส�าหรับหุง           
(1 ถ้วยตวงบรรจขุ้าวสารประมาณ 150 กรัม)

ใส่ข้าวสารทีล้่างน�า้แล้วลงในหม้อด้านใน แล้วเติมน�า้ในปริมาณทีเ่หมาะสมกับปริมาณ
ข้าวสาร (เช่น ถ้าต้องการหงุข้าวสาร 3 ถ้วย ให้เติมน�า้จนถงึขดีบอกระดบั “3”) ท่าน
สามารถเพิม่หรอืลดปรมิาณน�า้ทีเ่ตมิ โดยขึน้อยูกั่บความชอบส่วนบคุคล ลกัษณะของ
ข้าวสกุทีต้่องการ และชนดิของข้าวสาร

1.

2.

•

•

หงุข้าว :

โจ๊ก :

 ข้าวต้ม / ซปุ : 

ปริมาณข้าวสาร
สงูสดุ ( ถ้วย )

ปริมาณข้าวสาร
สงูสดุ ( ถ้วย )

ปรมิาณข้าวสาร
สงูสดุ ( ถ้วย )

10

3

รุน่

รุน่

รุน่

RBSRC18DT

RBSRC18DT

RBSRC18DT

ปรมิาณข้าวต�า่สดุ
( ถ้วย )

ปรมิาณข้าวต�า่สดุ
( ถ้วย )

ปรมิาณข้าวต�า่สดุ
( ถ้วย )

1

1

1 1
2

1
2
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การตั้งเวลาท�างานล่วงหน้า

วิธีที่ 1

เชด็ด้านนอกของหม้อช้ันในโดยใช้ผ้าแห้ง วางลง
ในตวัหม้อหงุข้าว ขยบัหม้อช้ันในเบาๆ จนกระทัง่
ก้นหม้อสมัผสักบัแผ่นท�าความร้อน
ปิดฝาหม้อหงุข้าวโดยกดเบาๆ ให้ลงล็อค
เสยีบปลัก๊สายไฟของเครือ่งเข้ากบัเบ้ารบับนตวั
เคร่ือง แล้วเสยีบอกีด้านเข้ากับเต้ารับบนผนงั
กดปุม่ “MENU” เพือ่ไปยงัเมนูทีต้่องการเลือก

กดปุม่ “MENU” เพือ่เลอืกฟังก์ช่ันการท�างานทีต้่องการ 
กดปุม่ “TIMER” เพือ่ไปยงัการตัง้เวลาการท�างาน ท่านสามารถปรบัลดหรอืเพิม่เวลาที่
ต้องการ โดยกดทีปุ่ม่ ชัว่โมง “HRS” หรือ ปุม่นาท ี“MIN“ แล้วกดปุม่ “START” เมือ่ตัง้
เวลาการท�างานเสรจ็

ตวัอย่างเช่น: ณ ปัจจบุนัเป็นเวลา 14.00 (2 pm) และท่านต้องการรบัประทานอาหาร
เยน็เวลา 19.00 น.(7pm.) ดังน้ันท่านต้องตัง้เวลาการท�างานล่วงหน้า 5 ชม.

•

•
•

•

•
•
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วิธีที่ 2

การตั้งเวลาท�างาน

กดปุม่ “TIMER” เพือ่ไปยงัการต้ังเวลาการท�างาน ท่านสามารถปรบัลดหรอืเพิม่เวลาที่
ต้องการ โดยกดทีปุ่ม่ ชัว่โมง “HRS” หรือ ปุม่นาท ี“MIN”
กดปุม่ “START” เมือ่ตัง้เวลาการท�างานเสร็จ
กดปุม่ “MENU” เพือ่เลือกฟังก์ช่ันการท�างานทีต้่องการ แล้วกดปุม่ “START” เพือ่ให้
หม้อหงุข้าวเริม่ท�างาน

ท่านสามารถตัง้เวลาในการท�างานได้เฉพาะเมนู โจ๊ก/ซุป “Porridge/Soup”, นึง่อาหาร 
Steaming ค่าเวลาเริม่ต้นส�าหรับเมนู โจ๊ก/ซุป “Porridge/Soup” คอื 2 ชัว่โมง โดยที่
สามารถปรบัตัง้เวลาท�างานได้ตัง้แต่ 1-4 ช่ัวโมง ค่าเวลาเร่ิมต้นส�าหรบัเมน ู นึง่อาหาร 
“Steaming” คอื 30 นาท ี โดยทีส่ามารถปรับตัง้เวลาท�างานได้ตัง้แต่ 30 นาท ี -2 ชัว่โมง    
30 นาที

ตวัอย่างเช่น: ต้องการต้มโจ๊กเป็นเวลา 1 ช่ัวโมง กดปุม่เมนู “MENU” เพือ่เลอืกเมนกูารท�า 
โจ๊ก/ซุป (Porridge/Soup) กดปุม่ตัง้เวลาการท�างาน “COOKING TIME” เพือ่ปรบัตัง้เวลา
การท�างานโดยการกดท่ีปุม่ ชัว่โมง “HRS” หรือ นาท ี“MIN”

ตวัอย่างเช่น: ณ ปัจจบุนัเป็นเวลา 14.00 (2 pm) และท่านต้องการรบัประทานอาหาร
เย็นเวลา 19.00 น.(7pm.) ดงัน้ันท่านต้องต้ังเวลาการท�างานล่วงหน้า 5 ชม.

•

•
•



หลงัจากตัง้เวลาท�างานเสร็จเรียบร้อยแล้ว กดปุม่ให้หม้อหงุข้าวเร่ิมท�างาน “START”

ใช้ผ้าแห้งเชด็ท�าความสะอาดตวัเครือ่งภายนอก ใช้น�า้ยาท�าความ
สะอาดเล็กน้อยช่วยท�าความสะอาดคราบสกปรก แต่ห้ามน�า
ไปล้างในน�้า

เช็ดท�าความสะอาดน�้าในช่องรองรับไอน�้าให้แห้งโดยใช้ผ้า
หมาดๆ

น�าเมล็ดข้าวออกโดยใช้ไม้จิม้ฟันช่วยเขีย่ออก หรอืเช็ดท�าความ
สะอาดโดยใช้ผ้า

ก่อนใส่หม้อชั้นในลงในตัวเครื่อง ควรแน่ใจว่าก้นด้านนอกของหม้อ

ชั้นในแห้งสนิท และไม่มีเศษอาหารติดอยู่

ถ้ามีหยดน�้าติดอยู่บนแผ่นท�าความร้อน (ฮีตเตอร์) ใช้ผ้าแห้ง
เช็ดท�าความสะอาด รวมทั้งเช็ดเศษข้าวที่ติดอยู่บนแผ่น
ท�าความร้อน หรือใช้ฟองน�้าช่วยท�าความสะอาดเศษอาหาร

•

•

•

•

•

การท�าความสะอาดและการเก็บรักษา
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วิธีถอดและท�าความสะอาดวาล์วระบายไอน�้า

ใช้มอืจบัวาล์วระบายไอน�า้จาก
ด้านหลัง แล้วยกข้ึน

ดงึฝาล่างออก

ประกอบฝาล่างของวาล์วกลบัเข้าใน
ต�าแหน่งเดมิ หมนุฝาล่างให้ลงล็อค
ตามลกูศรตามเขม็นาฬิกา จนกระทัง่
มีได้ยนิเสยีงลอ็ค

หมุนถอดฝาล่างของวาล์วระบายไอน�้า 
โดยหมุนตามลกูศรทวนเขม็นาฬิกา 

หลังน�าฝาล่างออกแล้ว น�าไปล้างท�าความ
สะอาด ถ้าซีลยางรองด้านใต้หลดุออก ให้
ประกอบกลับเข้าไปในต�าแหน่งเดมิ

น�าวาล์วใส่กลบัเข้าไปด้านบนของฝาหม้อ
หงุข้าว ในช่องระบายไอน�า้

•

•

•

•

•

•
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วิธีการแก้ไขปัญหาเบื้องต้น

ท่านสามารถตรวจสอบและแก้ไขปัญหาเบื้องต้นดังต่อไปนี้

การหุงแบบมาตรฐาน/การหุงแบบรวดเรว็/การหุงแบบละเอยีด/ข้าวต้ม/โจ๊ก การอุ่นอตัโนมติั

วธิกีารตรวจสอบ/
สาเหตทุีอ่าจเป็นไปได้

ปรมิาณข้าวสารและปรมิาณ
น�า้ไม่ถกูต้อง

ข้า
วแ

ขง็
เกิ

นไ
ป 

ข้า
วนิ่

มเ
กิน

ไป

ข้า
วไ

ม่สุ
ก

ข้า
วมี

กลิ่
น

ข้า
วไ

หม้
ตดิ

ก้น
หม้

อ

น�า้
ข้า

วล้
นอ

อก
มา

จา
ก

ภา
ยน

อก
หม้

อ

ข้า
วเ

ละ

น�า้
เดื

อด
ไม่

มา
กพ

อ

ไม่
ท�า

งา
นอุ่

นอั
ตโ

นมั
ติ

ข้า
วมี

กลิ่
น

ข้า
วเ

ปลี่
ยน

สี

ข้า
วแ

ห้ง

มีน
�า้ห

ยด

ใส่ข้าวสารมากเกนิไป

เลอืกเมนไูม่ถูกต้อง

ก้นหม้อชัน้ในไม่สม�า่เสมอ

 ไฟฟ้าดบัหรอืไฟตก

ไม่ได้คนข้าวหลงัจากหุงสกุ

 ไม่ได้ใส่วาล์วระบายไอน�า้

ตัง้เวลาในการท�างาน
นานเกินไป

ไม่ได้ปิดฝา

 ไม่ได้ซาวข้าวก่อนหงุ

อุน่นานเกนิไป

ไม่ได้ตัง้ฟังก์ชัน่อุน่อตัโนมตัิ

หม้อชัน้ในไม่สะอาด

 ข้าวกบัน�า้ไม่ผสมเข้ากัน

หงุข้าวโดยใช้น�า้ร้อน หรอืเริม่
ใช้งานทนัทหีลงัจากหงุข้าวสกุ

โดยไม่พกัเครือ่ง

มวีตัถแุปลกปลอมไปตดิอยูท่ี่
ด้านนอกของหม้อชัน้ใน หรอื

บนเซนเซอร์อณุหภมูิ

ปัญหา



เสียหายจากการใช้งานไม่ถูกต้อง (ไม่ปฏิบัติตามคู่มือ) หรือดัดแปลงสินค้า
เสียหายจากการขนส่ง
เสียหายจากการใช้งานเป็นประจ�า หรือ ขาดการดูแลรักษาเครื่อง
เสียหายจากการสูญหาย หรือ ชิ้นส่วนบางอย่างหายไปจากการถอดประกอบสินค้า

-
-
-
-

-
-

-

รับประกนัเฉพาะในพืน้ทีรั่บประกันเท่าน้ัน (รบัประกนัเฉพาะฮีตเตอร์/แผงควบคมุ)
เพื่อเป็นการพัฒนาสินค้า บริษัทขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงรายละเอียดของ
คู่มือการใช้และคุณสมบัติสินค้าโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า
การรับประกันจะสิ้นสุดลงทันที ในกรณีน�าสินค้าไปใช้ในเชิงพาณิชย์ หรือใช้งาน
ผิดประเภทนอกเหนือจากคู่มือการใช้งานเล่มนีี้
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-
-

-

-

สัญญาการรับประกันมีระยะเวลา 2 ปี นับจากวันที่ซื้อสินค้า 
การรับประกันจะมีผลกับความบกพร่องที่เกิดจากความผิดพลาดของบริษัทเท่านั้น 
ทางเราจะไม่รับประกันสินค้าที่เสียหายจากการที่ท่านไม่ปฏิบัติตามค�าแนะน�าใน
คู่มือนี้เด็ดขาดรวมถึงการตกแตก การสึกหรอจากการใช้งาน
หากท่านดัดแปลง เปลี่ยนชิ้นส่วนใดๆ ที่ไม่ใช่อุปกรณ์ที่มาเป็นชุดของผลิตภัณฑ์ 
การรับประกันสินค้าถือว่าเป็นโมฆะทันที
หากเครื่องของท่านเกิดความเสียหายแล้วอยู่ในเงื่อนไขการรับประกัน ท่านสามารถ
ส่งเครื่องซ่อมที่ศูนย์ตัวแทนจัดจ�าหน่ายได้ โดยบรรจุหีบห่อผลิตภัณฑ์ให้เรียบร้อย
แล้วเขียนชื่อ ที่อยู่ เบอร์ โทรศัพท์ และเขียนสาเหตุที่ส่งเครื่องว่าเป็นเพราะสาเหตุ
ใดพร้อมแนบสัญญาการรับประกันมาด้วย

เงื่อนไขการรับประกันสินค้า

สินค้าจะหลุดพ้นจากการรับประกันเมื่อ

หมายเหตุ
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English

     Thank you for having choosing Cuizimate appliance. design, 
feature and technology of this appliance, as well as the strict quality controls 
used during manufacture, will provide full satisfaction for many years.
Introduction : Carefully read and understand this manual and any label 
attached to the tool before use. Keep these instructions with the product 
for future reference.Ensure all persons who use and service this product 
are acquainted with this manual.

Dear Customer

A.

B.

Steam valve
Removable steam valve
Note: Residue that may remain in the steam value cause malfunction. 
Please keep the asea clean.
Inner pot
Never heat the inner pot on other stoves to avoid deformation. Take the 
inner pot out of the electric rice cooker, wash it with household liquefied 
detergent and rinse with fresh water and then wipe it dry with soft cloth. 
Never use a metal brush or other harsh tools to wash in order to avoid 
damage to the inner pot. According to frequency of use, the inner
pot may be a phenomenon of discoloration or markings, but does not 
affect the health and use of.

RICE COOKER
MODEL : RBSRC18DT

DESCRIPTION

685W 220V~ 50HZ



C.
D.
E.
F.

G.
H.
I.
J.

K.
L.
M.

Upper cover 
Steam assembly
Open button  
Control panel

Handle  
Body 
Socket
Rice scoop

Measuring cup
Steamer
Power cord

To prevent accidents or injury to the user, other people and damage to 
property, please follow the instructions below:

Warning

This symbol mean prohibition.
This symbol mean requirement that must be followed.
WARNING: Indicates hazard that may cause death or severe injury.
CAUTION: Indicates hazard that may cause human injuries or property 
damage.

Never use this appliance to cook any food that may jam the steam vent: 
Foliaceous food (e.g.laver, cabbage)or strip food(e.g.kelp) and fragmentary 
foods(e.g.corn grit), as this may cause accidents or damage to the rice 
cooker.
During operation, never have your face or hands close to the steam port 
in order to avoid scald.
Please use an individual socket of 10A rated current and if use of the 
same socket with other appliance may cause fire.
In operation, never cover the steam port with a cloth or other items, as 
this may cause accident or damage to the rice cooker.
No reconstruction Any person other than a repair technician is not allowed 
to dismantle or repair the appliance to avoid fire, electric shock or injury. 
Fire or electric shock may be caused if 220V AC is not used. Never use 
a damage power cord.
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SAFETY PRECAUTION
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Never use the following modes for operation to avoid fire and electric 
shock due damage power cords: Power cord proces-sing, forced bending, 
approach to high temperature, binding, bearing heavy objects, etc.
Any dust in the plug must be cleaned in a timely manner to avoid fire.
The plug must be inserted into the socket thoroughly to avoid fire, electric 
shock or short circuit.
When the power cord plug is damaged or socket becomes wet, never 
use the appliance to avoid fire, electric shock or short circuit.
Never pull off the plug with a wet hand to avoid electric shock.
During operation do not move or shake the rice cooker.
Do not let a child operate the product unattended. Put it out of the reach 
of babies to avoid electric shock, scald and other dangerous accidents.
Do not place the rice cooker on a location which is unstable or wet or 
approaches to fire or heat source. Otherwise this may because damage 
or accident.

Warning

Caution

Never soak or dip the rice cooker in water.
Never insert a pin, wire or other object into the intake hole and steam 
vent on the bottom of the appliance to avoid electric shock.
The damaged power cord shall be replaced with a special flexible cord or 
a special compoment bought from the manufacturer or service agency.

The rice cooker must match the supplied inner pot to avoid overheat or 
abnormal circumstance.
Do not have the inner pot to fall off, which may cause deformation.
During use or immediately after use, do not touch inner pot with hands to 
avoid scald due to high-temperature.
Do not hit the inner pot with a hard object to  avoid deformation.



OPERATING INSTRUCTION
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Instructions for using the functionkeys:
Key “START”:

Warn tips
Before the rice cooker works, check the inner pot and steam valve for 
in-place to avoid any malfunction.
During use, the product may generate tiny sound of “click” or “sizz”, wich 
is a normal sound of operation, and do not have panic.
Never have the rice cooker to operate again immediately after cooking. 
Wait at least for 15 minutes so as to have the heating plate cool down.
Never cook rice with hot water as this may affect the temperature judgment 
by the thermostat thus degrade cooking effect.
Please clean the steam valve on a regular basis.
The height above sea level for mormal operation of the product is within 
0-2000m.
Please repair the product and replace part in a professional maintenance 
agency authorized by Midea to get professional and high-quality service. 
Please keep this manual in good place. Thank you!

•

•

•

•

•
•

•

Before the rice cooker works, be sure to wipe away the water inside the 
inner pot to avoid any fault.
Before the rice cooker works, please remove water drops, rice grains or 
other object beween the inner pot and heating plate to avoid overheat or 
short circuit.

Press the “START” key to enter the working 
process of a corresponding funtion. The 
“START” indicator lights up and appears on 
the display.

This appliance is not intended to work with outside timer or          
separate remote control.
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Key “COOKING TIME”:

Key “OFF”:

Key “KEEP WARM”:

Key “HRS ”,“MIN”

Key “MENU”

Press the “COOKING TIME” key to set cooking timer. 
Cooking timer can be set only in Porridge/Soup, Steaming.

Press the “MENU” key is done, the 
lights only fuction selection. After 
selection, press the “START” to 
start cooking.

Press the “OFF” key to enter state of standby and then cut 
off the power.

After cooking,the unit enters the warm-keeping state 
automatically.

Press the “HRS”,“ MIN” key to adjust the time.
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Key “TIMER”:

Operating method

Press the “TIMER” key to start timer setting. Set up an      
appointment time is the end time work. Can set up an appointment 
time for functions: Standard cooking, Super-quick cooking, 
Refined cooking, Congee, Porridge/Soup, Steaming, Minor 
cereals. Can not set up an appointment time for function: Cold 
rice heating.

Cook Rice:  Porridge/ Soup:

Congee:

RBSRC18DT

MODEL

MODEL

MODELRice Max
(Cup)

Rice Max
(Cup)

Rice Max
(Cup)

Rice Min
(Cup)

Rice Min
(Cup)

Rice Min
(Cup)

RBSRC18DT

RBSRC18DT

10 1 1 1
2 2

3

1

1

The measuring cup is mainly used to measure the amount of rice.
(A measuring cup of rice is about 150g)

Put washed rice into the inner pot and add water to corresponding 
level(add water to level “3” if 3 cups rice are to be cooked)add or reduce 
the amount of water depending your personal taste highest level.

Do not wash rice directly with the inner 
pot to avoid scratching it’s non stick 
layer.
Minor cereals: If hard dried beans 
need to soak the beans in boiling water 
for 2 to 3 hours.

1.

2.

•

•



Mop up the interior of the inner pot with 
dry cloth,place it into the cook body. Ture 
the inner pot genly for several times to allow 
its bottom come into contact with the electric 
heating plate.
Press down the cover until it snaps in 
place.
Insert the power plug and power connector.
Press the “MENU ” key to select functions 
cooking.

Press the “MENU” key to select functions cooking.
Press the “TIMER” key to start timer setting. To adjust the time press 
“HRS ”or “MIN” key. Press the “START” key when complete the timer 
setting.

Press the “TIMER ”key to start timer setting. To adjust the time press 
“HRS” or “MIN” key.
Press the “START” key when complete the timer setting.

- Example: The time now is 2 pm ,you want to have dinner at 7pm

•

•

•
•

•
•

•

•

Timer setting
Method 1

Method 2

-22-



Cooking timer can be set only in Porridge/Soup, Steaming. The default time 
for cooking time Porridge/Soup: 2H,the cooking time Porridge/Soup can be 
set from 1hour to 4 hours. The default time for cooking time Steaming: 30 
min, the cooking time Steaming can be set from 30 min to 2 hours 30 min.

Example: Cooking porridge in 1 hour. Press the “MENU” key to select function 
cooking porridge/soup. Press the “COOKING TIME” key, to adjust the time 
press “HRS ”or “MIN” key.

Press the “MENU” key to select functions cooking. Press the “START” to 
start cooking.

Example: The time now is 2 pm , you want to have dinner at 7pm.

Press the “START” key when complete the timer setting.

•

Setting The Cooking Timer
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•

•

•

•

•

• •

Wipe the appearance with a dry rag. Use diluted 
household detergent, but never wash it with water 
directly.

The water in the water storage tank can be wiped 
dry with a semi-dry rag.

Rice grains can be removed with a toothpick or 
rag.

Any water on the heating plate can be wiped dry 
with a rag. The grains of cooked rice may be          
removed with steel wool or sand paper.

Before putting in the inner pot, be sure to wipe 
away the water and rice grains around and on the 
bottom.

With a hand, hold the 
rear side, and lift it up.

Open it by pushing the snap 
inwards.

Cleaning

How to remove and clean the steam valve

CLEANING AND CARE

-24-



•

•

•

•

A sketch of opening.

Fold and press it firmly. When a 
clear sound is heard, it indicates 
completion of assembly.

Wash it with water after 
opening. If the gasket falls 
off, push it in.

Press down forcibly to        
install the steam valve.
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TROUBLESHOOTING
Please check the follwing items.

Standard cooking/super-quick cooking/ refined 
Cooking/congee/porridge Keep warm

Items to
Be checked

To
o 

H
ar

d

To
o 

S
of

t

N
ot

 C
oo

ke
d

Amount of rice and
Water level was wrong

Too much rice

Select function
Cooking was incorrect

Did not stir the rice
After cooking finished

Not install the steam
Valve

Set cooking timer too
Long

Not close the lid

Not wash rice

No set for function keep
Warm

Did not fully clean inner
Pot

The rice do not mixed 
with Water

Keep warm too long time

The bottom of inner
Pot was not smooth

There were some foreign
Objects on the outside 

inner Pot or on the 
temperature Sensor

Power outage

Cook rice with hot water
Or have the rice cooker to 
Operate again immediately 

After cooking
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Problem  
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Warranty Heater/Main board Only
-
-
-

Damage or defective from manufacturer, dealer & service.
2 Year warranty for household use only.
Use according to this instruction carefully.

WARRANTY

-

-
-
-
-

-
-
-

Damage  or  defect  from  misunderstand  how  to  use  or  service
from non-authorized people.
Electrical shock or electrical problem.
Lost or damage some part by accident or natural damage
Warranty only in service area.
Company reserved the right to change all details before notice.

Warranty only in service area.
This instruction may be changed without prior notices.
Company reserved the right to change  all details before notice.

WARRANTY IS EXPIRED WHEN
(VOID OF WARRANTY)

NOTE
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จัดจ�าหน่ายโดย
บริษัท โรบินสัน จ�ากัด (มหาชน)
9/9 ชั้น 14-17 ถนนพระราม 9 แขวงห้วยขวาง เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10310

ศูนย์บริการ
บริษัท เนสโก้ กรุ๊ป จ�ากัด 12/429 ซอยนวลจันทร์ 36 แขวงนวลจันทร์ เขตบึงกุ่ม 
กรุงเทพฯ 10230 โทรศัพท์ 0-2055-9116-7


